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કલોસ્સીઓને પત્ર

1 ɶખ્રસ્ત ઈǤુના પ્રેɳરત પાઉલ તરફથી કુશળતા હુʣ પ્રેɳરત છુʣ .
કારણ કે દેવ જ તેમ ઈચ્છતો હતો. ɶખ્રસ્તમાં આપણા ભાઈ
ɵતમોથી તરફથી પણ સલામ.

2 કલોસ્સામાં રહેતા ɶખ્રસ્તમાં આપણા પɵવત્ર અને ɵવƈાǤુ
ભાઈઓ અને બહેનોને આપણા દેવ બાપ તરફથી કૃપા તથા શાંɵત
પ્રાપ્ત થાઓ.

3 હʣમેશા અમે અમારʍ પ્રાથર્નામાં તમારે સારુʣ દેવનો આભાર
માનીએ છʍએ. દેવ આપણા પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્તનો બાપ છે.

4 અમે દેવનો આભાર માનીએ છʍએ કારણ કે તમે જે ɵવƈાસ
ɶખ્રસ્ત ઈǤુમાં ધરાવો છો અને દેવના સવર્ સંતો માટે તમને જે પ્રેમ
છે તેના ɵવષે અમે સાભંȻું છે.

5 તમને ɶખ્રસ્તમાં ɵવƈાસ છે. તમારʍ આશાને કારણે તમે દેવના
સંતોને પ્રેમ કરો છો. તમે જાણો છો કે જે વસ્ǖુની તમે આશા
રાખો છો, તે આકાશમાં સલામત છે. તમે તેની આશા જાણવા
આ˸ા છો. Ťારે તમે સત્યના ઉપદેશને સાંભƄો, સત્ય સંદેશ
એ જ Ǥુવાર્તા છે.

6 Ťારે તમને Ǥુવાતાર્ આપવામાં આવી ત્યારે Ǥુવાતાર્ આશીવાર્દ
વરસાવી રહʍ છે. Ťારે તમે તે Ǥુવાતાર્ પ્રથમ સાંભળʌ અને
દેવની કૃપાની (દયા) સત્યતા તમે સમજયા તે સમયે પણ આમ
જ બન્Ǟું હǖુ.ં

7 એપાફ્રાસ પાસેથી તમે દેવની કૃપા ɵવષે જાણ્Ǟુ.ં એપાફ્રાસ
અમારʍ સાથે જ કાયર્ કરે છે, અને અમે તેને ચાહʍએ છʍએ. તે
અમારા માટે ɶખ્રસ્તનો ɵવƈાǤુ સેવક છે.

8 પɵવત્ર આત્મા તરફથી તમને જે પ્રેમ પ્રાપ્ત થયો છે તે પણ
એપાફ્રાસે અમને જણા˹ું છે.
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9 જે ɳદવસથી અમે આ બાબતો તમારા ɵવષે સાંભળʌ તે
ɳદવસથી તમારે સારુʣ પ્રાથર્ના કરʍએ છʍએ. અમે આ બાબતો
માટે પ્રાથર્ના કરʍએ છʍએ:

કે તમે સવર્ આɸત્મક સમજણ તથા Ǜુɵદ્ધમાં દેવની ઈચ્છાના
જ્ઞાનથી ભરǚૂર થાઓ;
10 તમે આ બાબતોનો જીવનમાં એ રʍતે ઉપયોગ કરો કે જથેી

પ્રǜુ તેમના વડે સમ્માɴનત થાય, અને સવર્ પ્રકારે તેનાથી તે પ્રસƂ
થાય; કે તમે દરેક પ્રકારના સત્કાયƪ કરો અને દેવ અંગેના જ્ઞાનમાં
ɵવકɶસત થાવ;

11 દેવ તેના મɴહમાના સામર્થ્ય પ્રમાણે તમને શƖક્તશાળʌ બનાવે,
જથેી Ťારે આપɶŷઓ આવે ત્યારે તમે ડગી ન જાવ અને
સહનશીલ બનો.

પછʍ તમને આનંદ પ્રાપ્ત થશે.
12 અને (દેવ) બાપની આભારસ્ǖુɵત કરો. જે વસ્ǖુઓ તેણે

તમારા માટે તૈયાર કરʍ છે, તેને પામવા માટે તેણે જ તમને યોગ્ય
બના˸ા છે. તેણે આ વસ્ǖુઓ તેના બધા જ લોકો માટે બનાવી
છે, કે જે લોકો પ્રકાશમાં (સારુʣ ) જીવે છે.

13 દેવે આપણને અંધકારની (શૈતાન) સŷામાંથી ǝુક્ત કયાર્ છે.
અને તે જ આપણને તેના ɵપ્રય ǚુત્ર (ઈǤ)ુ ના રાŤમાં લઈ
આ˸ો.

14 ǚુત્રએ આપણને છોડાવવા માટે ɳકમત Ǔુક્વી છે. તેનામાં
જ આપણને આપણા પાપોની માફʍ પ્રાપ્ત થઈ છે.

Ťારે આપણે ɶખ્રસ્ત તરફ દૃɵƉ કરʍએ છʍએ, ત્યારે આપણે
દેવને ɴનહાળʌએ છʍએ
15 કોઈ પણ ˸Ɩક્ત દેવને જોઈ શક્તી નથી.

પરʣǖુ ઈǤુ દેવની પ્રɵતમાં જ છે. ઈǤુ જ,
જે બધી વસ્ǖુઓǙું સજʤન કરવામાં આ˹ું છે તેનો શાસક
છે.

16 તેના સામર્થ્ય વડે દરેક વસ્ǖુǙું સજʤન કરવામાં
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આ˹ું-આકાશની વસ્ǖુઓ, ǚૃથ્વીની વસ્ǖુઓ, દૃશ્યમાન અને
અદૃશ્ય વસ્ǖુઓ,

સમગ્ર આત્મીય સŷા, અɵધકારʍઓ,
દરેક વસ્ǖુǙું સજʤન ɶખ્રસ્ત દ્વારા અને ɶખ્રસ્ત માટે જ કરવામાં

આ˹ુ.ં

17 કોઈ પણ વસ્ǖુના સજʤન પહેલા ɶખ્રસ્ત હતો.
અને તેના જ કારણે દરેક વસ્ǖુમાં સાતત્ય છે.

18 ɶખ્રસ્ત તો શરʍરǙું એટલે મંડળʌǙું ɶશર છે.
તે આરʣભ, એટલે ǝૂએલાંઓમાંથી પ્રથમ ઊઠેલો છે;

કે જથેી સઘળામાં તે શ્રેƋ થાય.
19 કેમ કે તેનામાં સવર્ પ્રકારની સંǚૂણર્તા રહે એમ બાપને પસંદ

પડǞુ;ં તેǙુ પોતાǙું જીવન પɳરǚૂણર્ ɶખ્રસ્તમાં હǖું તેથી દેવ
પ્રસƂ હતો.

20 દેવ પ્રત્યેક વસ્ǖુને પોતાના માટે ɶખ્રસ્ત દ્વારા ǚુનઃપ્રાપ્ત
કરʍને પ્રસƂ થયો

ǚૃથ્વી પરની અને આકાશની વસ્ǖુઓ.
દેવે વધસ્તંભના ɶખ્રસ્તના રક્ત (મરણ) દ્વારા શાંɵત કરાવી.

21 એક સમયે તમે દેવથી ɵવǐૂટા પડʌ ગયેલા. મનમાં તો તમે
દેવના શȂું હતા, કારણ કે જે દƉુ આચરણ તમે કરેǟું તે દેવ
ɵવરુʣ દ્ધ હǖુ.ં

22 પરʣǖુ હવે ɶખ્રસ્તે તમને ફરʍથી દેવના ɵમત્ર બનાવી દʍઘા છે.
Ťારે તે તેના શરʍરમાં હતો, ત્યારે ɶખ્રસ્તે તેના મરણ દ્વારા આમ
કǞુર્. તે તમને દેવ સમક્ષ લઈ જઈ શકે તેથી ɶખ્રસ્તે આમ કǞુર્.
તે તમને દેવ સમક્ષ એવા લોકો તરʍકે પ્રસ્ǖુત કરે છે કે જે પɵવત્ર
છે, જનેામાં કોઈ ક્ષɵત નથી, અને દેવ જનેે પાપો ગણી તમને
પાપી ન ઠેરવી શકે.

23 જો તમે સાંભળેલ Ǥુવાતાર્માં ɵવƈાસ ધરાવતા રહેશો, તો
ɶખ્રસ્ત આમ કરશ.ે તમારે તમારા ɵવƈાસમાં ˺ાɵપત અને દ્રઢ
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બનવાǙું ચાǟુ રાખǡું જોઈએ. Ǥુવાતાર્એ જે આશા તમને પ્રદાન
કરʍ છે તેમાંથી તમારે કદાɵપ ચɵલત થǡું જોઈએ નɴહ. અને તે
Ǥુવાતાર્ આખા ɵવƈમાં પ્રગટ થઈ છે. હુʣ પાઉલ, તે Ǥુવાતાર્ પ્રગટ
કરવામાં મદદ કરુʣ છુʣ .

મંડળʌ માટે પાઉલǙું કાયર્
24 તમારા માટે મેં જે દઃુખો સહન કયાર્ છે તેનાથી હુʣ હમણાં

આનંદ અǙુભǡું છુʣ . ɶખ્રસ્તે હજુ પણ તેના શરʍર, મંડળʌ, દ્વારા
ઘણી યાતનાઓ ભોગવવી પડશ.ે જે પીડા ભોગવવાની છે તેને
હુʣ મારા શરʍરમાં સ્વીકારુʣ છુʣ . હુʣ તેના શરʍર, મંડળʌ માટે યાતના
સહુʣ છુʣ .

25 દેવે મને ɵવɶશƉ કાયર્ સોંપેǟું તેથી હુʣ મંડળʌનો સેવક બન્યો.
આ કાયર્ તમને મદદરૂપ થવાǙું છે. મારુʣ કાયર્ સંǚૂણર્પણે દેવની
વાત જણાવવાǙું છે.

26 પ્રારʣભકાળથી જ જનેે Ǒુપ્ત રાખવામાં આ˹ું છે તેવો ઉપદેશ
Ǒૂઢ સત્ય છે. આ સત્યને સવર્ સંતોથી Ǒુપ્ત રાખવામાં આવેǟુ.ં
પરʣǖુ હવે તે Ǒુઢ સત્યને દેવના સંતો સમક્ષ જાહેર કરવામાં આ˹ું
છે.

27 તેના લોકો આ સǝૃɵદ્ધ અને મɴહમાǙું સત્ય જાનો તેવો
ɴનણર્ય દેવે કયƪ. તે મɴહમાની આશા તમામ લોકો માટે છે. તે
સત્ય જે તમારામાં છે, તે ઈǤુ ɶખ્રસ્ત પોતે જ છે જે મɴહમાની
આશા છે.

28 દરેક માણસને ɶખ્રસ્તમાં સંǚૂણર્ થયેલો રજૂ કરʍએ એ માટે
અમે તેની વાત પ્રગટ કરʍએ છʍએ. અને દરેક માણસને બોધ
કરʍએ છʍએ તથા સવર્ પ્રકારના જ્ઞાનનો ઉપયોગ કરʍએ છʍએ.
બધા જ લોકોને અમે દેવ સમક્ષ એવા પ્રસ્ǖુત કરવા માંગીએ
છʍએ કે જઓે ɶખ્રસ્તમાં આɸત્મક રʍતે સંǚૂણર્ થયેલા છે.

29 આમ કરવા માટે, ɶખ્રસ્તે મને પ્રદાન કરʍ છે તે મહાન
શƖક્તનો હુʣ કાયર્ અને સંઘષર્ કરવામાં ઉપયોગ કરુʣ છુʣ . તે શƖક્ત
મારા જીવનમાં કાયાર્ɸન્વત બની છે.
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2
1 તમને મદદ કરવા માટે હુʣ ઘણી જહેમત ઉઠાવી રƑો છુʣ તે

તમે જાણો એમ હુʣ ઈચ્છુ છુʣ . અને લાવɳદɳકયાના લોકોને જઓે
મને કદાɵપ મƄા નથી તેઓને પણ હુʣ મદદ કરવા પ્રયાસ કરʍ
રƑો છુʣ .

2 તેઓ ɵવƈાસમાં સǝૃદ્ધ અને શƖક્તશાળʌ બને જે સમજશƖક્ત
દ્વારા આવે છે અને પ્રેમ વડે એકબીજા સાથે જોડાય તેમ હુʣ ઈચ્છુ
છુʣ . સમજશƖક્ત દ્વારા જે દ્રઢ ɵવƈાસ ઉદભવે છે, તેમાં તેઓ
સǝૃદ્ધ બને તેમ હુʣ ઈચ્છુ છુʣ . દેવે જનેે જાહેર કǞુર્ છે તે મમર્થી
તેઓ સંǚૂણર્પણે વાકેફ થાય તેમ હુʣ ઈચ્છુ છુʣ . તે સત્ય સ્વયં
ɶખ્રસ્ત જ છે.

3 ɶખ્રસ્તમાં બધા જ જ્ઞાન તથા Ǜુɵદ્ધનો ખજાનો Ǥુરɶક્ષત
રખાયેલો છે.

4 હુʣ તમને આ બાબતો એટલા માટે જણાǡું છુʣ કે કોઈ પણ
˸Ɩક્ત તમને એવા ˵ાલોથી ǝૂખર્ ન બનાવે કે જે સારા લાગે
ખરાં, પણ હોય ખોટા.

5 હુʣ સદેહે તમારʍ સાથે નથી, પરʣǖુ મારુʣ હૃદય તો તમારʍ સાથે
જ છે. તમારુʣ સારુʣ જીવન અને ɶખ્રસ્ત પ્રત્યેનો દ્રઢ ɵવƈાસ
જોઈને મને આનંદ થાય છે.

ɶખ્રસ્તમય જીવન જીવવાǙું ચાǟુ રાખો
6 તમે ɶખ્રસ્ત ઈǤુ પ્રǜુને સ્વીકાયƪ છે. તેથી કોઈ પણ પɳરવતર્ન

લા˸ા ɵવના તેને અǙુસરવાǙું ચાǟુ રાખો.
7 તમારે ફક્ત ɶખ્રસ્ત પર જ આધાɳરત રહેǡું. જીવન અને

સામર્થ્ય તેના તરફથી આવે છે, તમને સત્ય શીખવવામાં આ˹ુ
છે. તમારે તે સત્ય ઉપદેશ અંગે દ્રઢ રહેવાǙું ચાǟુ જ રાખǡું
જોઈએ. અને હʣમેશા આભારસ્ǖુɵત કરવી જોઈએ.

8 જે અથર્હʍન હોય તેવા ˸થર્ ˵ાલો કે શ˷ો વડે કોઈ
˸Ɩક્ત તમને દોરે નɴહ તે અંગે સાવધ રહો. તેવા ˵ાલો ɶખ્રસ્ત
તરફથી નɴહ, પરʣǖુ લોકો તરફથી આવતા હોય છે.

9 દેવ સંǚૂણર્પણે ɶખ્રસ્તમાં ɴનવાસ કરે છે.
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10 અને ɶખ્રસ્તમાં તમે સંǚૂણર્ છો. તમારે બીજા કશાની
આવશ્યકતા જ નથી. બધા જ શાસકો અને સŷાઓના ઈǤુ જ
શાસક છે.

11 ɶખ્રસ્તમાં તમને ɵવɵવધ પ્રકારની ǤુƂત મળʌ હતી. જે ǤુƂત
કેટલાક માણસોના હાથથી કરવામાં આવી ન હતી. મારો મતલબ
છે કે તમારʍ પાપી જાતના સામર્થ્યથી તમને ǝુક્ત કરવામાં આવેલા.
ɶખ્રસ્ત તો આ જ પ્રકારની ǤુƂત કરે છે.

12 Ťારે તમે બાɸપ્તસ્મા પામ્યા, ત્યારે તમારʍ જીર્ ણજાત ǝૃત્Ǟુ
પામી અને ɶખ્રસ્તની સાથે તમે દટાયા. અને તે બાɸપ્તસ્મામાં
ɶખ્રસ્તની સાથે તમને ઉઠાડવામાં આ˸ા, કારણ કે દેવના સામર્થ્યમાં
તમને ɵવƈાસ હતો. Ťારે તેણે ɶખ્રસ્તને ǝૂએલામાંથી ઉઠાડયો
ત્યારે દેવના સામર્થ્યને દશાર્˹ુ.ં

13 તમે તમારા પાપી સ્વભાવ અને તમારʍ પાપી કાયાની તાકાતથી
બંધાયેલા હતા, તેથી તમે આɸત્મક રʍતે ǝૂએલા હતા. પરʣǖુ ɶખ્રસ્ત
સાથે દેવે તમને જીવતા કયાર્ અને દેવે આપણા પાપોની માફʍ આપી.

14 આપણે દેવના ɴનયમનો ભંગ કયƪ તેથી આપણે દેવાદાર
બન્યા. જે ɴનયમોને અǙુસરવામાં આપણે ɴનષ્ફળ રƑા,ં તેને
કરજની યાદʍ દશાર્વે છે. પરʣǖુ દેવે આપણું બǘું જ કરજ માફ
કǞુર્. દેવે આપણું કરજ લઈ લીǘું અને તેને વધસ્તંભ પર ખીલાથી
જડʌ દʍǘુ.ં

15 આɸત્મક શાસકો અને સŷાઓને દેવે પરાજીત કયƪ.
વધસ્તંભ વડે દેવે જય મેળ˸ો અને તે શાસકો અને સŷાઓને
પરાજીત કયાર્. દેવે જગતને બતા˹ું કે તેઓ સામર્થ્યહʍન હતા.

માનવɴનʁમʋત ɴનયમોને ન અǙુસરો
16 તેથી કોઈ પણ ˸Ɩક્તને તમારા માટે ખાવાપીવા અંગેના કે

યહૂદʍ ɳરવાજો. (ઉત્સવો, ચાંદરાત, * કે ɵવશ્રામવાર) ɵવષે કોઈ
તમને દોɵષત ન ઠરાવ.ે કોઈ પણ ˸Ɩક્તને આ ɵવષે તમારા માટે
ɴનયમો ન ઘડવા દો.
* 2:16: ચાંદરાત યહૂɳદ મɴહનાનો પ્રથમ ɳદવસ. યહૂɳદ લોકો માટે આ પɵવત્ર ɳદવસ
ગણાતો.
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17 ǜૂતકાળમા,ં આ બાબતો પડછાયારૂપ હતી કે જǙેું આગમન
થઈ રɄું છે તે દશાર્વતી હતી. પરʣǖુ Ǚૂતન બાબતો કે જǙેું
આગમન થવાǙું હǖું તે ɶખ્રસ્તમાં દેખાઈ છે.

18 કેટલાક લોકો નમ્રતા અને દૂતોની સેવા કરવા ઈચ્છતા હોય,
એǡું વતર્ન કરે છે. તે લોકો હમેશા જે દશર્નો તેઓએ જોયા હોય
તેના ɵવષે કહેતા રહે છે. તે લોકોને ન કહેવા દો કે, “તમે આમ
કરતા નથી, તેથી તમે ખોટા છો.” તે લોકો ǝૂખર્ અɷભમાનથી
ભરǚૂર છે. કારણ કે તેઓ ફક્ત માનવ ɵવચારોને જ ɵવચારʍ
શકે, દેવના ɵવચારોને નɴહ.

19 તે લોકો તેમની જાતને ɶશરનાં ɴનયંત્રણ હેઠળ રાખતા નથી.
સમગ્ર શરʍર ɶખ્રસ્ત પર આધાɳરત હોય છે. ɶખ્રસ્તને (ɶશર) લીધે
જ શરʍરનાં બધા જ અવયવો એકબીજાની દરકાર રાખે છે અને
એકબીજાને મદદ કરે છે. આ શરʍરને મજǛૂત બનાવે છે. અને
તેને સંગɳઠત કરે છે. અને તેથી દેવ જે રʍતે ઈચ્છે છે તે રʍતે
શરʍર ɵવકાસ પામે છે.

20 તમે ɶખ્રસ્ત સાથે ǝૂઆ અને દનુ્યવી ɴનરથર્ક ɴનયમોથી ǝુક્ત
થયેલા છો. તેથી તમે હજુ પણ આ દɴુનયા સાથે સંકળયેલા હોય
તમે વતƪ છો? મારો આ મતલબ છે, કે શા માટે આવા ɴનયમો
પાળો છો:

21 “આ ખાશો નɴહ,” “પેǟું ચાખǡું નɴહ,” “પેલી વસ્ǖુને
અડકશો નɴહ?”

22 આ ɴનમયો એવી દનુ્યવી વસ્ǖુઓ ɵવષે વાતચીત કરʍ રƑાં
છે કે જનેો ઉપયોગ કયાર્ પછʍ જǙેું કોઈ અƖસ્તત્વ જ રહેǖું
નથી. આ ɴનયમો તો ફક્ત લોકોથી મળેલ આજ્ઞા તથા ɶશક્ષણ
છે, દેવથી નɴહ.

23 આ ɴનયમો સારા લાગે છે. પરʣǖુ આ ɴનયમો તો બસ
માનવ ɴનʁમʋત ધમર્ના ભાગરૂપ છે કે જે માણસોને નમ્રતાનો ઢોંગ
રચવા પ્રેરે છે, અને તેઓને દેહદમન માટે પ્રેરે છે. પરʣǖુ આ
ɴનયમો લોકોને તેઓનો પાપી સ્વભાવ જે દષુ્કમƪ ઈચ્છે તે કરાવે
છે, તેને અટકાવવામાં મદદકતાર્ નથી.
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3
ɶખ્રસ્તમાં તમારુʣ નǡું જીવન

1 ɶખ્રસ્ત સાથે તમને ǝૂએલામાંથી ઉઠાડવામાં આવેલા. તેથી તે
વસ્ǖુઓ, જે આકાશમાં છે તે પ્રાપ્ત કરવા માટે ઈચ્છા કરો. મારો
મતલબ છે કે એ વસ્ǖુઓ કે Ťાં ɶખ્રસ્ત દેવના જમણા હાથે
બેઠેલો છે.

2 ફક્ત આકાશની વસ્ǖુઓ ɵવષે જ ɵવચાર કરો, ǚૃથ્વી પરની
વસ્ǖુઓ ɵવષે નɴહ.

3 તમારʍ જૂની પાપી જાત ǝૃત્Ǟુ પામી છે, અને ɶખ્રસ્ત સાથે
દેવમાં તમારુʣ નǡું જીવન Ǒુપ્ત રાખેલ છે.

4 ɶખ્રસ્ત જ તમારુʣ જીવન છે. Ťારે તેǙું ǚુનરાગમન થશે,
ત્યારે તમે તેના મɴહમાના સહભાગી બનશો.

5 એ માટે ǚૃથ્વી પરના તમામ અવયવો, એટલે ˸ɷભચાર,
અǢુદ્ધતા, ɵવષયવાસના, ǜૂંડʌ ઈચ્છા તથા દ્ર˸લોભ જે ǝૂʁતʋǚૂજા
છે, તેઓને મારʍ નાખો.

6 એ કામો દેવને ક્રોɵધત કરે છે. *
7 ǜૂતકાળના તમારા દƉુ જીવનમાં પણ તમે આ જ બાબતો

કરʍ છે.
8 પરʣǖુ હવે તમારા જીવનમાં આ વસ્ǖુઓને જાકારો આપો:

જવેી કે રʍસ, બીજા લોકોની લાગણી દભુાવે તેવી વસ્ǖુઓ બોલવી
કે કરવી, અને વાતચીત દરમ્યાન અપશ˷ોનો ઉપયોગ કરવો, અને
વાતચીત દરમ્યાન અપશ˷ોનો ઉપયોગ કરવો.

9 એકબીજા સાથે જૂůʣ ન બોલો. શા માટે? કારણ કે તમે
તમારુʣ પાપી જીવન તથા તેવાં કાયƪ જે તમે અગાઉ કરેલાં તે તો
śારના ય છોડʌ દʍધાં છે.

10 તમે નǡું જીવન શરૂ કǞુર્ છે. તમારા નવા જીવનમાં તમે
નવા બનાવાયા છો. જણેે તમારુʣ સજʤન કǞુર્ છે તેના જવેા તમે
બની રƑાં છો. આ નǡું જીવન તમને દેવǙું સત્ય જ્ઞાન આપે છે.

* 3:6: “દેવને � ɵવરુદ્ધ.” કેટલીક ગ્રીક નકલોમાં ઉમેǞુƯ છે:
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11 નવા જીવનમાં ગ્રીક અને યહૂɳદ લોકો વચ્ચે કોઈ ɷભƂતા
નથી. જે લોકોની ǤુƂત કરવામાં આવી છે, અને જનેી ǤુƂત
કરવામાં નથી આવતી તેવા લોકો વચ્ચે કોઈ ɷભƂતા નથી. અથવા
તો તે લોકો કે જે ɵવદેશીઓ અથવા ɶસɵથયનો છે તેમની વચ્ચે
કોઈ ɷભƂતા નથી. સ્વતંત્ર લોકો અને દાસો વચ્ચે પણ કોઈ જ
ɷભƂતા નથી. પરʣǖુ ɶખ્રસ્ત તો બધા જ ɵવƈાસીઓમાં વસે છે.
અને ɶખ્રસ્ત સવર્ તથા સવર્માં છે.

12 દેવે તમને પસંદ કયાર્ છે અને તમને તેના પɵવત્ર લોકો
બના˸ા છે. તે તમને પ્રેમ કરે છે. તેથી હમેશા આ વસ્ǖુઓ
કરો: ધૈયર્વાન ને દયાવાન બનો, ભલાઈ કરો, દʍન, નમ્ર, સહનશીલ
બનો.

13 એકબીજાને સહન કરો, એકબીજાને માફ કરો. જો કોઈ
˸Ɩક્ત તમારʍ ɵવરુʣ દ્ધ કોઈ અǙુɵચત આચરણ કરે, તો તેને તમે
માફ કરો. બીજા લોકોને માફ કરો કારણ કે પ્રǜુએ તમને માફ
કયાર્ છે.

14 આ બધી જ બાબતો કરો; પરʣǖુ તે બધાથી મહત્વǚૂણર્ એ
છે કે, તમે એકબીજાને પ્રેમ કરો. તમને દરેકને સંǚૂણર્ એકતામાં
સાંકળǖું બંધન જ પ્રેમ છે.

15 ɶખ્રસ્ત જે શાંɵત પ્રદાન કરે છે તેના વડે તમારા ɵવચારોને
ɴનયંɵત્રત થવા દો. શાંɵત પ્રાɸપ્ત અથơ તમે બધા એક જ શરʍર †
બનવા માટે તેડાયેલા છો. હમેશા આભારસ્ǖુɵત કરો.

16 ɶખ્રસ્તની વાતો સવર્ જ્ઞાનમાં ǚુષ્કળતાથી તમારામાં રહે.
એકબીજાને શીખવવા માટે અને સક્ષમ બનાવવા તમારા સંǚૂણર્
જ્ઞાનનો ઉપયોગ કરો. ગીતો, સ્તોત્રો અને આɸત્મક ગાયનોથી
તમારા હૃદયમાં દેવની આભારસ્ǖુɵત કરો.

17 તમે જે કહો અને કરો તે સવર્ પ્રǜુ ઈǤુના નામે થવા દો.
અને તમારા આ દરેક કાયƪમા,ં દેવ બાપની આભારસ્ǖુɵત ઈǤુ
દ્વારા ˸ક્ત કરો.

અન્ય લોકો સાથે તમારુʣ નǡુ જીવન

† 3:15: શરʍર ɶખ્રસ્તǙું આɸત્મક શરʍર, અથાર્ત મંડળʌ કે તેના લોકો.
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18 પત્નીઓ, તમારા પɵતની સŷાને આધીન રહો. પ્રǜુમાં આ
કામ કરવાની Ǥુયોગ્ય બાબત છે.

19 પɵતઓ, તમે તમારʍ પત્નીઓ પર પ્રેમ કરો, અને તેમના
પ્રત્યે કઠોર ન થાઓ.

20 બાળકો, તમારા માબાપોની દરેક આજ્ઞાને અǙુસરો, આ
પ્રǜુને પ્રસƂ કરે છે.

21 ɵપતાઓ, તમારા બાળકોને ચીડવો નɴહ. જો તમે તેમના
પ્રત્યે કઠોર બનશો, તો પછʍ તેઓ પ્રયત્નો કરવાǙું જ છોડʌ દેશે.

22 દાસો, તમારા ǚૃથ્વી પરના માɵલકોની દરેક આજ્ઞા પાળો.
તમારો માɵલક તમને જોઈ શકે તેમ ન હોય તેવા સમયે પણ
તમારા માɵલકની આજ્ઞાઓǙું પાલન કરો. તમે તો ખરેખર લોકોને
ǐુશ કરવા પ્રયત્ન કરʍ રƑા નથી, તમે તો પ્રǜુને પ્રસƂ કરવા
પ્રયત્ન કરʍ રƑા છો. તેથી પ્રામાɷણકપણે આજ્ઞાપાલન કરો કારણ
કે તમે પ્રǜુનો આદર કરો છો.

23 તમે જે કરʍ રƑા છો તે દરેક કાયર્મા,ં તમે જટેǟું થઈ શકે
તેટǟું શ્રેƋ કામ કરો. એ રʍતે કામ કરો, જાણે લોકો માટે નɴહ,
પરʣǖુ પ્રǜુ માટે કાયર્ કરʍ રƑા છો.

24 યાદ રાખો કે પ્રǜુ તરફથી તમને બદલો મળવાનો છે. તે
તમન,ે તેણે જે તેના લોકોને વચન આપેǟું તે પ્રદાન કરશે. તમે
તો પ્રǜુ ɶખ્રસ્તની સેવા કરʍ રƑા છો.

25 યાદ રાખો કે કોઈ પણ ˸Ɩક્ત અǙુɵચત કાયર્ કરશે તે તેના
અǙુɵચત કાયર્ને કારણે સજાને પાત્ર બનશ.ે પ્રǜુ ને ત્યાં પક્ષપાત
નથી.

4
1 ઘણીઓ, જે બાબતો તમારા સેવકો માટે Ǥુંદર અને ન્યાયી

હોય તે તેમને આપો. યાદ રાખો કે આકાશમાં તમારો પણ ઘણી
છે.

ɶખ્રસ્તીઓને કેટલીક બાબતો કરવા પાઉલ જણાવે છે
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2 પ્રાથર્નામાં ખંતથી મંડયા રહો. અને Ťારે તમે પ્રાથર્ના કરો,
ત્યારે હમેશા દેવની આભારસ્ǖુɵત કરો.

3 અમારા માટે પણ પ્રાથર્ના કરો. પ્રાથર્ના કરો કે દેવ અમને
તેની Ǥુવાતાર્ ફેલાવવાની તક આપે. પ્રાથર્ના કરો કે દેવે જે ɶખ્રસ્ત
ɵવષેǙું મમર્ પ્રકાɶશત કǞુર્ છે તેનો અમે ઉપદેશ આપી શકʍએ. હુʣ
કારાǑૃહમાં છુʣ કારણ કે હુʣ આ સત્યનો ઉપદેશ આǚું છુ.

4 પ્રાથર્ના કરો કે આ સત્યને હુʣ લોકોને સ્પƉ જાહેર કરʍ શકુʣ .
આ જ મારે કરǡું જોઈએ.

5 જે લોકો ɵવƈાǤુ નથી તેવા લોકો સાથે ડહાપણથી વતƪ.
તમારા સમયનો સદપુયોગ કરો.

6 Ťારે તમે વાતચીત કરો, ત્યારે તમે હમેશા માયાǠુ અને
Ǜુɵદ્ધમાન રહો. પછʍ જ તમે પ્રત્યેક ˸Ɩક્તને તમારે જે રʍતે ઉŷર
આપવો જોઈએ તે રʍતે આપી શકશો.

પાઉલ સાથેના લોકો ɵવષેના સમાચાર
7 ǖુɶખકસ ɶખ્રસ્તમાં મારો વહાલો ભાઈ છે. પ્રǜુમાં તે મારʍ

સાથે ɵવƈાǤુ સેવક તથા સાથી દાસ છે. તે તમને મારʍ સાથે
બની રહેલી તમામ ઘટનાઓ જણાવશ.ે

8 તેથી જ હુʣ એને મોકલી રƑો છુʣ . અમે કેવી Ɩ˺ɵતમાં છʍએ,
તે તમે જાણો એમ હુʣ ઈચ્છુ છુʣ . અને તમને પ્રોત્સાɴહત કરવા
માટે પણ હુʣ એને મોકલી રƑો છુʣ .

9 ઓનɶસમસની સાથે હુʣ એને મોકલી રƑો છુʣ . ઓનેɶસમસ
ɶખ્રસ્તમાં ɵવƈાǤુ અને વહાલો ભાઈ છે. તે તમારા સǝૂહમાંથી
આવે છે. ǖુɶખકસ અને ઓનેɶસમસ તમને અહʏ જે કʣઈ બન્Ǟું
છે તે જણાવશ.ે

10 અɳરસ્તાખર્સ તમને ક્ષેમકુશળ કહે છે. તે મારʍ સાથે અહʏ
કેદʍ છે. અને માકʤ , બાનાર્બાસનો ɵપત્રાઈ પણ તમને ક્ષેમકુશળ
કહે છે. (માકʤ અંગે Ǣું કરǡું તે śારǙું મેં તમને જણાવી દʍǘું
છે. જો તે ત્યાં આવ,ે તો તમે તેને આવકારજો.)
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11 ઈǤુ પણ (તે Ǟુસ્તસના નામે પણ ઓળખાય છે) તમને
ક્ષેમકુશળ કહે છે. આ જ ફક્ત યહૂદʍ ɵવƈાǤુઓ છે કે જે મારʍ
સાથે દેવના રાŤ માટે કાયર્ કરે છે. તેઓ મારા માટે ɳદલાસારુʣ પ
બની રƑા છે.

12 એપાફ્રાસ પણ તમને ક્ષેમકુશળ કહે છે. તે ઈǤુ ɶખ્રસ્તનો
સેવક છે. અને તે તમારા સંઘનો છે. તે હમેશા તમારા માટે
આગ્રહથી પ્રાથર્ના કરે છે. તે પ્રાથơ છે કે તમે આɸત્મક રʍતે
પɳરપકવ બનવા માટે ɵવકાસ પામો અને દેવ તમારા માટે ઈચ્છે છે
તે દરેક વસ્ǖુ તમને પ્રાપ્ત થાય.

13 હુʣ જાણું છુʣ કે તેણે તમારા માટે અને લાવɳદɳકયા અને
ɴહયરાǚુɵલસના લોકો માટે કઠોર પɳરશ્રમ કયƪ છે.

14 દેમાસ અને આપણા વહાલા ɵમત્ર ǟૂક વેંદ પણ ક્ષેમકુશળ
કહે છે.

15 લાવɳદɳકયાના ભાઈઓ અને બહેનોને ક્ષેમકુશળ કહેજો.
અને Ǚુમ્ફા અને મંડળʌ કે જે તેના ઘરમાં મળે છે, તેમને પણ
ક્ષેમકુશળ કહેજો.

16 આ પત્ર તમારʍ આગળ વાંચ્યાં પછʍ, તે લાવɳદɳકયાની
મંડળʌમાં પણ વંચાવવા તેની કાળજી રાખજો. અને લાવɳદɳકયામાં
જે પત્ર મેં લ˵ો છે તે પણ તમે વાંચજો.

17 આʂખʋપસને કહેજો કે, “તને પ્રǜુએ જે કામ સોંપ્Ǟું છે તે
ǚૂણર્ કરવા સાવધ રહેજ.ે”

18 હુʣ પાઉલ, મારા સ્વહસ્તે આ પત્ર લખી રƑો છુʣ અને તમને
ક્ષેમકુશળ પાઠવી રƑો છુ, કારાગારમાં મને યાદ કરજો. દેવની
કૃપા (દયા) તમારા પર થાઓ.
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